02007R0616 — EN — 01.04.2019 — 007.001 — 1

This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability
for its contents. The authentic versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official
Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official texts are directly accessible through the links
embedded in this document

»B COMMISSION REGULATION (EC) No 616/2007
of 4 June 2007

opening and providing for the administration of Community tariff quotas in the sector of
poultrymeat originating in Brazil, Thailand and other third countries

(O] L 142, 5.6.2007, p. 3)

Amended by:
Official Journal
No page date

»M1  Commission Regulation (EC) No 1549/2007 of 20 December 2007 L 337 75 21.12.2007
> M2 Commission Regulation (EC) No 1181/2008 of 28 November 2008 L 319 47 29.11.2008
> M3 Commission Regulation (EU) No 257/2011 of 16 March 2011 L 70 1 17.3.2011
» M4 Commission Implementing Regulation (EU) No 1246/2012 of L 352 16 21.12.2012

19 December 2012
»M5  Commission Implementing Regulation (EU) No 302/2013 of 27 March L 90 86 28.3.2013

2013
» M6 Commission Regulation (EU) No 519/2013 of 21 February 2013 L 158 74 10.6.2013

»M7 Commission Implementing Regulation (EU) 2019/398 of 8 March 2019 L 71 18 13.3.2019


http://data.europa.eu/eli/reg/2007/616/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/616/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/616/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/616/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/616/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1549/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1549/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1549/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1549/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1549/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1549/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1181/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1181/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1181/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1181/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1181/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1181/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/257/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/257/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/257/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/257/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/257/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/257/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2012/1246/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/302/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/519/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/519/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/519/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/519/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/519/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/519/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/398/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/398/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/398/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/398/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/398/oj/eng
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/398/oj/eng

02007R0616 — EN — 01.04.2019 — 007.001 — 2

COMMISSION REGULATION (EC) No 616/2007
of 4 June 2007

opening and providing for the administration of Community tariff
quotas in the sector of poultrymeat originating in Brazil, Thailand
and other third countries

Article 1

1.  The tariff quotas in Annex I to this Regulation are hereby opened
for imports of the products covered by the agreements between the
Union and Brazil, the Union and Thailand, and the Union and China,
as approved by Council Decisions 2007/360/EC, 2012/792/EU (1)
and (EU) 2019/143 (?).

The tariff quotas are opened on an annual basis for the period from 1
July to 30 June.

2. The quantity of products covered by the quotas referred to in
paragraph 1, the applicable rate of customs duty, the order numbers
and the group numbers shall be as set out in Annex I.

Article 2

Commission Regulations (EC) Nos 1291/2000 and 1301/2006 shall
apply, except as otherwise provided for in this Regulation.

Article 3

1.  With the exception of quotas in Groups Nos 3, 4B, 5B, 6B, 6C
and 10, the quantity established for the annual quota period shall be
spread out over four subperiods, as follows:

(a) 30 % from 1 July to 30 September;
(b) 30 % from 1 October to 31 December;
(¢) 20 % from 1 January to 31 March;
(d) 20 % from 1 April to 30 June.

2. The annual quantity established for quotas in Groups Nos 3, 4B,
5B, 6B, 6C and 10 shall not be divided into subperiods.

(") Council Decision 2012/792/EU of 6 December 2012 on the conclusion of the
Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European
Union and Brazil pursuant to Article XXVIII of the General Agreement on
Tariffs and Trade (GATT) 1994 relating to the modification of concessions
with respect to processed poultry meat provided for in the EU Schedule
annexed to GATT 1994, and of the Agreement in the form of an
Exchange of Letters between the European Union and Thailand pursuant to
Article XXVIII of the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) 1994
relating to the modification of concessions with respect to processed poultry
meat provided for in the EU Schedule annexed to GATT 1994 (OJ L 351,
20.12.2012, p. 47).

(®) Council Decision (EU) 2019/143 of 28 January 2019 on the conclusion, on
behalf of the Union, of the Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Union and the People's Republic of China in
connection with DS492 European Union — Measures affecting Tariff
Concessions on Certain Poultry Meat Products (OJ L 27, 31.1.2019, p. 2).
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3. The annual quantities established for quotas in Groups Nos SA
and 5B shall be managed by attributing import rights as a first step and
issuing import licences as a second.

Article 4

1. For the purposes of applying Article 5 of Regulation (EC)
No 1301/2006 as regards groups other than »M4 Groups Nos 5A
and 5B «, import licence applicants shall, when presenting their first
application as regards a given quota period, furnish proof that they
imported, during each of the two periods referred to in Article 5 of
Regulation (EC) 1301/2006, at least 50 tonnes of products covered by
Annex 1 Part XX to Council Regulation (EC) No 1234/2007 (') or
preparation of CN code 0210 99 39.

For the purposes of applying Article 5 of Regulation (EC) No 1301/2006
as regards M4 Groups Nos 5A and 5B <, import rights applicants
shall, when presenting their first application for a given quota year,
furnish proof that they imported a quantity of at least 250 tonnes of
products covered by Annex I Part XX to Regulation (EC)
No 1234/2007 or preparations of CN code 0210 99 39 during each of
the two periods referred to in Article 5 of Regulation (EC)
No 1301/2006.

Licence applications shall mention only one of the order-numbers
indicated in Annex I to this Regulation.

2. By way of derogation from Article 5 of Regulation (EC)
No 1301/2006 and from the first sub-paragraph of paragraph 1 of this
Article, import licences applicants may, when presenting their first
application as regards a given quota period furnish proof that they
processed, during each of the two periods referred to in Article 5 of
Regulation (EC) No 1301/2006, at least 1 000 tonnes of poultrymeat of
CN codes 0207 or 0210 to produce preparations of poultrymeat of CN
code 1602 covered by Regulation (EC) No 1234/2007 or homogenised
preparations of CN code 1602 10 00 containing no other meat than
poultrymeat.

For the purposes of this paragraph, a ‘processor’ shall be any person
entered on the national VAT register of the Member State in which he
is established, who provides proof of processing activity, in the form of
any commercial document, to the satisfaction of the Member State
concerned.

3. A company formed by a merger of companies each having
imported reference quantities may use those reference quantities as
basis for its applications.

(') OJ L 299, 16.11.2007, p. 1.
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4. By way of derogation from Article 6(1) of Regulation (EC)
No 1301/2006, as regards Groups Nos 3, 6A, 6B, 6C, 6D and 8,
each applicant may lodge more than one application for import
licences for products in one group where such products originate in
more than one country. Separate applications for each country of
origin must be submitted simultaneously to the competent authority of
a Member State. They shall be regarded as a single application, for the
purposes of the maximum quantity referred to in paragraph 5 of this
Article.

5. Each application for an import licence or import right must respect
the requirement for a minimum quantity in tonnes as well the
requirement for a maximum percentage of the quantity available for
the quota period or subperiod concerned. These requirements for each
separate quota are laid down in Annex I.

6.  Except for Groups Nos 3, 6A, 6B, 6C, 6D and 8, licences carry an
obligation to import from the country that is specified. For the groups
concerned by this obligation, the country of origin shall be entered in
box 8 of the application and of the licence itself, and the word ‘yes’
shall be marked with a cross.

7. Box 20 of the licence application and the licence shall contain one
of the entries given in Annex II, Part A.

Box 24 of the licences shall contain one of the entries listed in
Annex II, Part B.

For Groups Nos 3 and 6A, and for 6B quota with order number
09.4262, box 24 of the licence shall contain one of the entries given
in Annex II, Part C.

For Group No 8 and for 6B quota with order number 09.4261, box 24
of the licence shall contain one of the entries given in Annex II, Part D.

For Group 6B quotas with order numbers 09.4263, 09.4264 and
09.4265, box 24 of the licence shall contain one of the entries given
in Annex II, Part E.

Article 5

1. Applications for import rights for Groups Nos 5A and 5B and for
import licences for the other groups may be submitted only in the first
seven days of the third month preceding each quota period or subperiod.
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2. A security of EUR 50 per 100 kilograms shall be lodged at the
time of submission of the licence application for Groups Nos 2, 3, 6A,
6B, 6C, 6D, 8, 9 and 10. For Groups Nos 1, 4A, 4B and 7, the security
shall be set at EUR 10 per 100 kilograms and for import rights appli-
cations for Groups Nos 5A and 5B the security shall be set at EUR 35
per 100 kilograms.

3. Member States shall notify the Commission, by the 14th day of
the month in which applications are submitted, of the total quantities in
kilograms requested, broken down by order number and origin.

4. Import rights shall be awarded and licences shall be issued from
the 23rd day of the month in which applications are submitted and at
the latest by the last day of that month. Import rights shall be valid from
the first day of the subperiod for which the application has been lodged,
and until 30 June of the same import period and they are not
transferable.

5. For »M4 Groups Nos 5A and 5B <, import licence applications
may be lodged solely in the Member State where the applicant has
applied and obtained the import rights. For this group, licences shall
be issued on application by and in the name of the operator who has
obtained the import rights.

For M4 Groups Nos 5A and 5B < a security of EUR 75 per 100
kilograms shall be lodged by the operator at the issuing of the import
licence. Each issuing of import licence shall result in a corresponding
reduction of the import rights obtained and the security lodged for
import rights in accordance with paragraph 2 shall be released propor-
tionally without delay.

6. Import licences applications shall cover the total quantity of
import rights allocated. This obligation shall constitute a primary
requirement within the meaning of Article 20(2) of Commission Regu-
lation (EEC) No 2220/85 (V).

Article 6

1. By way of derogation from the second subparagraph of
Article 11(1) of Regulation (EC) No 1301/2006, Member States shall
notify the Commission:

(a) for all Groups except »M4 Nos 5A and 5B <« and not later than
the 10th day of the month following the month in which appli-
cations were submitted, of the quantities covered by licences they
have issued;

(b) for Groups Nos 5A and 5B and not later than the 10th day of the
month following each quota period or subperiod, of the quantities
covered by licences they have issued during that quota period or
subperiod.

2. Member States shall notify the Commission, by the end of the
fourth month following the end of each annual period, of the quantities
actually released for free circulation under this Regulation during the
period concerned.

(') OJ L 205, 3.8.1985, p. 5.
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3. By way of derogation from the second subparagraph of
Article 11(1) of Regulation (EC) No 1301/2006, Member States shall
notify the Commission of the quantities covered by unused or partially
used import licences and corresponding to the difference between the
quantities entered on the back of the import licences and the quantities
for which they were issued:

(a) a first time together with the notifications referred to in Article 5(3)
of this Regulation regarding the applications submitted for the last
subperiod of the annual quota period;

(b) a second and last time by the end of the fourth month following the
end of each annual period for quantities not yet notified at the time
of the first notification provided for in point (a).

For Groups Nos 3, 4B, 5B, 6B, 6C and 10 the notification referred to in
point (a) of the first subparagraph shall not apply.

4.  The quantities covered by paragraphs 1 and 3 shall be expressed
in kilograms and broken down by order number. The quantities covered
by paragraph 2 shall be expressed in kilograms and broken down by
order number and origin.

Article 7

1. By way of derogation from Article 22 of Commission Regu-
lation (EC) No 376/2008 (!), the import licences and import rights
shall be valid from the first day of the quota period or subperiod for
which the application was lodged, and until 30 June of the same quota
period.

However, for Groups Nos 5A and 5B licences shall be valid for 15
working days from the actual date of issuing of the licence, in
accordance with Article 22(2) of Regulation (EC) No 376/2008.

2. By way of derogation from Article 8(1) of Regulation (EC)
No 376/2008, the rights deriving from licences for groups other than
Groups Nos 5SA and 5B are not transferable.

3. Without prejudice to Article 8(1) of Regulation (EC) No 376/2008,
the rights deriving from the licences for Group Nos 5A and 5B may be
transferred only to transferees satisfying the eligibility conditions set out
in Article 5 of Regulation (EC) No 1301/2006 and Article 4(1) and (2)
of this Regulation.

(') OJ L 114, 26.4.2008, p. 3.
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Article 8

1. Release for free circulation within the quotas referred to in
Article 1 of this Regulation shall be subject to the presentation of a
certificate of origin issued by the competent authorities of China (for
Groups Nos 9 and 10), Brazil (for Groups Nos 1, 4A, 4B, and 7) or
Thailand (for Groups Nos 2, SA and 5B) in accordance with Articles
57, 58 and 59 of Commission Implementing Regulation (EU)
2015/2447 ().

2. Paragraph 1 shall not apply to Groups Nos 3, 6A, 6B, 6C, 6D and 8.

Article 9

On a transitional basis, imports of products of codes 0210 99 39,
1602 32 19 and 1602 31 between 31 May and 30 June 2007 are
submitted to the tariff rights in force on 30 May 2007.

Article 10

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the
Official Journal of the European Union.

Article 9 of this Regulation shall apply from 31 May 2007.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.

(") Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 of 24 November

2015 laying down detailed rules for implementing certain provisions of
Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the
Council laying down the Union Customs Code (OJ L 343, 29.12.2015,
p. 558).
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ANNEX 1

Poultry meat, salted or in brine (')

Grou Management Customs Annual Minimum | Maximum
Country N P %i it Order number CN Code dut quantity per per
° perodietty uty (tonnes) | application | application
Brazil 1 Quarterly 09.4211 ex 02109939 | 154 % | 170807 100 t 10 %
Thailand 2 Quarterly 09.4212 ex 02109939 | 154 % 92610 100 t 5%
Other 3 Annual 09.4213 ex 0210 99 39 15,4 % 828 10 t 10 %

(") Applicability of the preferential arrangements is determined on the basis of the CN code and is subject to the meat salted or in brine
being poultry meat of CN 0207.

Preparations of poultry meat other than turkey

Group Management Customs Annugl Minimum | Maximum
Country No periodicity Order number CN Code duty quantity per per
(tonnes) | application | application
Brazil 4A Quarterly 09.4214 1602 32 19 8 % 79 477 100 t 10 %
09.4251 1602 32 11 630 15 800 100 t 10 %
EUR/
09.4252 1602 32 30 10,9 % 62 905 100 t 10 %
4B Annual 09.4253 1602 32 90 10,9 % 295 10 t 100 %
Thailand SA Quarterly 09.4215 1602 32 19 8 % 160 033 100 t 10 %
09.4254 1602 32 30 10,9 % 14 000 100 t 10 %
09.4255 1602 32 90 10,9 % 2100 10 t 10 %
09.4256 1602 39 29 10,9 % 13 500 100 t 10 %
5B Annual 09.4257 1602 39 21 630 10 10 t 100 %
EUR/
09.4258 ex 16023985() | 10,9 % 600 10 t 100 %
09.4259 ex 16023985 | 10,9 % 600 10 t 100 %
Other 6A Quarterly 09.4216 1602 32 19 8 % 11443 10 t 10 %
09.4260 1602 32 30 10,9 % 2 800 10 t 10 %
6B Annual 09.4261 (3) 1602 32 11 630 340 10 t 100 %
EUR/t
09.4262 1602 32 90 10,9 % 470 10 t 100 %
09.4263 (%) 1602 39 29 10,9 % 220 10 t 100 %
09.4264 (*) | ex16023985() | 10,9 % 148 10 t 100 %
09.4265 (*) | ex16023985() | 10,9 % 125 10 t 100 %
6C Annual 09.4266 (%) 1602 39 29 10,9 % 60 10 t 100 %
09.4267 (°) 1602 39 85 10,9 % 60 10 t 100 %
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G M " Cust Annual Minimum | Maximum
Country 11;(]) up anagemen Order number CN Code ustoms quantity per per
o periodicity duty (tonnes) | applicati .
pplication | application
Erga omnes 6D Quarterly 09.4268 1602 32 19 8 % 5000 10 t 10 %
China 9 Quarterly 09.4269 1602 39 29 10,9 % 6 000 10 t 10 %
China 10 Annual 09.4283 1602 39 85 10,9 % 600 10 t 100 %

(") Processed duck, geese, guinea fowl meat, containing 25 % or more but less than 57 % by weight of poultry meat or offal.
(3) Processed duck, geese, guinea fowl meat, containing less than 25 % by weight of poultry meat or offal.
(®) Other than Brazil, including Thailand.
(#) Other than Thailand, including Brazil.
(®) Other than China.

Preparations of turkey meat

G Manag t Cust Annual Minimum | Maximum
Country Tr\? up ana fj?“?f“ Order number CN Code 1;5 ?ms quantity per per
0 periodieity uty (tonnes) | application | application
Brazil 7 Quarterly 09.4217 1602 31 8,5 % 92 300 100 t 10 %
Other 8 Quarterly 09.4218 1602 31 8,5 % 11 596 10 t 10 %
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ANNEX 11

Entries referred to in the first subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:
in Spanish:
in Czech:

in Danish:

in German:
in Estonian:
in Greek:

in English:

in French:

in Croatian:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:
in Dutch:
in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:
in Slovak:
in Slovenian:
in Finnish:

in Swedish:

Pernament (EO) Ne 616/2007.
Reglamento (CE) n° 616/2007.
Natizeni (ES) ¢. 616/2007.
Forordning (EF) nr. 616/2007.
Verordnung (EG) Nr. 616/2007.
Miirus (EU) nr 616/2007.
Kavoviopog (EK) ap. 616/2007.
Regulation (EC) No 616/2007.
Réglement (CE) n° 616/2007.

Uredba (EZ) br. 616/2007.

Regolamento (CE) n. 616/2007.
Regula (EK) Nr. 616/2007.
Reglamentas (EB) Nr. 616/2007.
616/2007/EK rendelet.
Ir-Regolament (KE) Nru 616/2007.
Verordening (EG) nr. 616/2007.
Rozporzadzenie (WE) nr 616/2007.
Regulamento (CE) n.° 616/2007.
Regulamentul (CE) nr. 616/2007.
Nariadenie (ES) ¢. 616/2007.
Uredba (ES) $t. 616/2007.

Asetus (EY) N:o 616/2007.
Férordning (EG) nr 616/2007.

Entries referred to in the second subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

in Danish:

in German:

in Estonian:

Hamansssane ©wa OMT, xakTto  mpeaBmKAa
Pernament (EO) Ne 616/2007

B oeticmeue om ...

reduccion del AAC tal como prevé el
Reglamento (CE) n® 616/2007

Valida desde el ...
Snizeni celni sazby podle nafizeni (ES) ¢. 616/2007
Platné ode dne ...

Nedsattelse af FFT-toldsatser, jf. forordning (EF)
nr. 616/2007

Gyldig fra den ...

ErméBigung des Zollsatzes des GZT gemidll der
Verordnung (EG) Nr. 616/2007

Giiltig ab dem ...

ihise tollitariifistiku "maksumééra viahendamine
vastavalt madrusele (EU) nr 616/2007

Kehtib alates ...
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in Greek:

in English:

in French:

in Croatian:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

peimomn tov dacpod tov KA 6nmg mpofAénetor atov
xavoviopo (EK) apf. 616/2007

Ioyber ono ...

reduction of CCT duty pursuant to Regulation (EC)
No 616/2007

valid from ...

réduction du TDC comme prévu au réglement (CE)
n°® 616/2007

Valable a partir du ...

snizenje ZCT wu skladu s Uredbom (EZ)
br. 616/2007

Vrijedi od. ...

riduzione del dazio TDC come prevede il
regolamento (CE) n. 616/2007

Valido a decorrere dal ...

Kopgja muitas tarifa (KMT) samazinajums, ka
paredzets Regula (EK) Nr. 616/2007

Piemérojams no ...

BMT muito sumazinimai, nustatyti Reglamente (EB)
Nr. 616/2007

Galioja nuo ...
A 616/2007/EK rendeletben el6irt KTV csokkentés
Ervényesség kezdete ...

Tnaqqis tat-Tariffa Doganali Komuni kif jipprovdi
r-Regolament (CE) Nru 616/2007

Valida mid-data ...

Verlaging van het GDT  overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 616/2007

Geldig vanaf ...

Cla WTC obnizone jak przewidziano w
rozporzadzeniu (WE) nr 616/2007

Wazne od dnia [...] r.

Redugdo do direito da pauta aduaneira comum
prevista no Regulamento (CE) n.° 616/2007

Valida a partir de ...

reducerea TVC in conformitate cu
Regulamentul (CE) nr. 616/2007

Valabil de la ...

Znizenie cla SCS podla nariadenia (ES)
¢. 616/2007

Platné od ...

Skupna carinska tarifa, znizana v skladu =z
Uredbo (ES) s§t. 616/2007

Velja od ...

Asetuksessa (EY) N:o 616/2007 sdddetty yhteisen
tullitariffin alennus

Voimassa alkaen ...

Minskning av gemensamma tulltaxan i enlighet med
forordning (EG) nr 616/2007

Giltig fr.o.m. ...
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Entries referred to in the third subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Croatian:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

He cnenpa na ce n3non3Ba 3a NpOLyKTH C MPOU3XO.
or bpasmmus wu Talimang B CBHOTBETCTBUE C
Pernament (EO) Ne 616/2007.

No puede utilizarse para productos originarios de
Brasii o  Tailandia en  aplicacion  del
Reglamento (CE) n°® 616/2007.

Nepouzije se u produkti pochazejicich z Brazilie a
Thajska v souladu s nafizenim (ES) ¢. 616/2007.

Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i
Brasilien og Thailand i henhold til forordning (EF)
nr. 616/2007.

Gemil der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 nicht
verwendbar fiir Erzeugnisse mit Ursprung in
Brasilien und Thailand.

Ei ole kasutatav Brasiilia ja Tai pdritolu toodete
puhul vastavalt méidrusele (EU) nr 616/2007.

Aev pmopei va ypnowpomomBel yo ta mwPoidvto
katayoyng Bpolikiog ot Toiddvong  xat’
epappoyn tov koavoviopov (EK) apif. 616/2007.

Not to be used for products originating in Brazil or
Thailand pursuant to Regulation (EC) No 616/2007.

N’est pas utilisable pour des produits originaires du
Brésil et de Thailande en application du
réglement (CE) n° 616/2007.

Ne primjenjuje se na proizvode podrijetlom iz
Brazila ili Tajlanda u skladu s Uredbom (EZ)
br. 616/200.

da non utilizzare per prodotti originari del Brasile e
della Tailandia in applicazione del
regolamento (CE) n. 616/2007.

Piemérojot Regulu (EK) Nr. 616/2007, neizmanto
Brazilijas un Taizemes izcelsmes produktiem.

Nenaudojama produktams, kuriy kilmés Salys yra
Brazilija ir Tailandas, taikant Reglamenta (EB)
Nr. 616/2007.

Nem alkalmazandé a Braziliabol és Thaifoldrdl
szarmazé termékekre a 616/2007/EK  rendelet
alapjan.

Ma jistax jintuza ghall-prodotti ta’ origini
mill-Brazil u  mit-Tajlandja,  b’applikazzjoni
tar-Regolament (KE) Nru 616/2007.

Mag niet worden gebruikt voor producten van
oorspong uit Brazili€¢ en Thailand overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 616/2007.

Nie stosuje si¢ w przypadku produktow
pochodzacych z Brazylii i Tajlandii zgodnie z
rozporzadzeniem (WE) nr 616/2007.

Nao utilizavel para produtos originarios do Brasil e
da Tailandia, em aplicagdo do Regulamento (CE)
n.° 616/2007.

Nu se utilizeaza pentru produsele originare din
Brazilia si Thailanda in aplicarea
Regulamentului (CE) nr. 616/2007.

Podl'a nariadenia (ES) ¢. 616/2007 nepouzivat’ pre
vyrobky pochadzajice z Brazilie a z Thajska.
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in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

V skladu z Uredbo (ES) st. 616/2007 se ne
uporablja za proizvode s poreklom iz Brazilije in
Tajske.

Ei voimassa Brasiliasta ja Thaimaasta perdisin
olevien  tuotteiden osalta asetuksen (EY)
N:o 616/2007 mukaisesti.

Far inte anvindas for produkter med ursprung i
Brasilien och  Thailand i  enlighet med
forordning (EG) nr 616/2007.

Entries referred to in the fourth subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Croatian:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

He cnenBa na ce n3nonssa 3a NpOAYKTH C POU3XOJ
or Bbpasunus B crvorBerctBue ¢ Permament (EO)
Ne 616/2007.

No puede utilizarse para productos originarios de
Brasil en aplicacion del Reglamento (CE)
n° 616/2007.

Nepouzije se u produktid pochazejicich z Brazilie v
souladu s nafizenim (ES) ¢. 616/2007.

Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i
Brasilien i henhold til forordning (EF) nr. 616/2007.

Gemil der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 nicht
verwendbar fiir Erzeugnisse mit Ursprung in
Brasilien.

Ei ole kasutatav Brasiilia péritolu toodete puhul
vastavalt madrusele (EU) nr 616/2007.

Aev pmopei va. ypnowpomomBel yo ta mwpoidvto
katayoyng  BpaliMog kot®  epoppoy  tov
kavoviopov (EK) apb. 616/2007.

Not to be used for products originating in Brazil
pursuant to Regulation (EC) No 616/2007.

N’est pas utilisable pour des produits originaires du
Brésil en application du reéglement (CE)
n° 616/2007.

Ne primjenjuje se na proizvode podrijetlom iz
Brazila u skladu s Uredbom (EZ) br. 616/2007.

da non utilizzare per prodotti originari del Brasile in
applicazione del regolamento (CE) n. 616/2007.

Piemérojot Regulu (EK) Nr. 616/2007, neizmanto
Brazilijas izcelsmes produktiem.

Nenaudojama produktams, kuriy kilmés Salys yra
Brazilija, taikant Reglamenta (EB) Nr. 616/2007.

Nem alkalmazandd a Braziliabol szarmazo
termékekre a 616/2007/EK rendelet alapjan.

>

Ma jistax jintuza ghall-prodotti ta’ origini
mill-Brazil, b’applikazzjoni tar-Regolament (KE)
Nru 616/2007.

Mag niet worden gebruikt voor producten van
oorspong uit Brazilié overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 616/2007.

Nie stosuje si¢ w przypadku produktow
pochodzacych z Brazylii zgodnie z
rozporzadzeniem (WE) nr 616/2007.

Nao utilizavel para produtos originarios do Brasil,
em aplicagdo do Regulamento (CE) n.° 616/2007.

Nu se utilizeaza pentru produsele originare din
Brazilia in aplicarea Regulamentului (CE)
nr. 616/2007.
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in Slovak:

in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

Podl'a nariadenia (ES) ¢. 616/2007 nepouZzivat’ pre
vyrobky pochadzajice z Brazilie.

V skladu z Uredbo (ES) s§t. 616/2007 se ne
uporablja za proizvode s poreklom iz Brazilije.

Ei voimassa Brasiliasta perdisin olevien tuotteiden
osalta asetuksen (EY) N:o 616/2007 mukaisesti.

Far inte anvdndas for produkter med ursprung i
Brasilien 1 enlighet med forordning (EQG)
nr 616/2007.

Entries referred to in the fifth subparagraph of Article 4(7):

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

He crenBa na ce n3nonsBa 3a NpogyKTH € MPOU3XOJ
or Taimann B cworBercTBHe ¢ Permament (EO)
Ne 616/2007.

No puede utilizarse para productos originarios de
Tailandia en aplicacion del Reglamento (CE)
n° 616/2007.

Nepouzije se u produktti pochazejicich z Thajska v
souladu s nafizenim (ES) ¢. 616/2007.

Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i
Thailand i henhold til forordning (EF) nr. 616/2007.

Gemil der Verordnung (EG) Nr. 616/2007 nicht
verwendbar flir Erzeugnisse mit Ursprung in
Thailand.

Ei ole kasutatav Tai pdritolu toodete puhul vastavalt
madrusele (EU) nr 616/2007.

Agv pmopei vo ypnoyonombel yw ta mpoidvta
katayoyng  Toiddvong kat’  epappoyn  tov
kavoviopov (EK) apb. 616/2007.

Not to be used for products originating in Thailand
pursuant to Regulation (EC) No 616/2007.

N’est pas utilisable pour des produits originaires de
Thailande en application du réglement (CE)
n°® 616/2007.

Da non utilizzare per prodotti originari della
Tailandia in applicazione del regolamento (CE)
n. 616/2007.

Piemérojot Regulu (EK) Nr. 616/2007, neizmanto
Taizemes izcelsmes produktiem.

Nenaudojama produktams, kuriy kilmés Salys yra
Tailandas, taikant Reglamenta (EB) Nr. 616/2007.

Nem alkalmazanddé a Thaifoldrél szarmazd
termékekre a 616/2007/EK rendelet alapjan.

Ma jistax jintuza ghall-prodotti 1i joriginaw
mit-Tajlandja, b’applikazzjoni tar-Regolament (KE)
Nru 616/2007.

Mag niet worden gebruikt voor producten van
oorspong uit Thailand overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 616/2007.

Nie stosuje si¢ w przypadku produktow
pochodzacych z Tajlandii zgodnie z
rozporzadzeniem (WE) nr 616/2007.
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in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

in Slovenian:

in Finnish:

in Swedish:

Nio utilizavel para produtos originarios da Tail-
andia, em aplicagdo do Regulamento (CE)
n.° 616/2007.

Nu se utilizeaza pentru produsele originare din

Thailanda 1n aplicarea Regulamentului (CE)
nr. 616/2007.

Podl'a nariadenia (ES) ¢. 616/2007 nepouzivat pre
vyrobky pochadzajice z Thajska.

V skladu z Uredbo (ES) s§t. 616/2007 se ne
uporablja za proizvode s poreklom iz Tajske.

Ei voimassa Thaimaasta perdisin olevien tuotteiden
osalta asetuksen (EY) N:o 616/2007 mukaisesti.

Far inte anvédndas for produkter med ursprung i
Thailand i enlighet med f6rordning (EG)
nr 616/2007.
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